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Approaching the New Year with the Sfas Emes 
Shiur #2: לי ודודי לדודי אני  
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 תרס"א
 אלול. ר"ת לי" ודודי לדודי "אני הפסוק רמזו אלול חודש על

 )שמות כמ"ש מדות. הי"ג ונתגלה האחרונים. ימים במ' לישראל הקב"ה נתרצה אלול בר"ח דהנה 
 הי"ג התגלות יש לעולם וכן בנ"י של התשובה התעוררות ע"י הי' וזה ברית" כורת אנכי "הנה לד:י(
  התשובה. התעוררות בכח לבנ"י האלה בימים מדות
 נה:ו( )ישעיה בהמצאו בחי' והוא בשביעאה. בזוה"ק כדאיתא בתשרי הם מדות הי"ג גילוי עיקר דהנה
 במדותיו להנבראים עצמו להמציא שבים לקבל הפשוטה ידו מתגלה  העולם נברא שאז שמצד

  הטובים.
 התעוררות שכפי בתשרי היא לי ודודי לדודי. אני וזהו בנ"י התעוררות בכח ההתגלות באלול אבל

 נתחדש שבר"ה תמיד להיות צריך כן לעולם. קדמו שבנ"י כמו ובאמת בתשרי. זוכין כך באלול
 באלה להתחזק ישראל איש וצריך הבריאה. להתחדשות קודמין שהם באלול מקדימין ובנ"י הבריאה

 בחי' ובאחרונות בבנ"י. הבחירה בחי' היו הראשונות לוחות כי ברצון הקב"ה שקרבנו יום המ'
 לד: )שמות כמ"ש באחרונות הי' הברית עיקר ומ"מ ותקרב". "תבחר סה:ה( )תהילים כמ"ש התקרבות

 ה"ז מלמעלה והכתב מלמטה הלוחות היו שהאחרונות ולפי  התורה היא אנכי ברית" כורת "אנכי י(
 עכ"ז הראשונה ממדרגה שנתרחקנו שהגם הברית וזה לעליונים התחתונים והתקרבות ברית כריתות

 כריתות בבחי' הי' ואח"כ כולכם. עליון "בני פב:ו( )תהלים כ' החטא קודם ובאמת אתנו. ברית כרת
 כנ"ל: ברית

 
 ו:ג השירים שיר (2

 ​     }ס{ בַּשּׁוֹשַׁנּיִם׃ הָרעֶֹה לִי ודְוֹדִי לְדוֹדִי אֲניִ
I am my beloved’s, and my beloved is mine: he feeds among the lilies. 

 
 לד:י שמות (3

 ורְָאָה וּבְכׇל־הַגּוֹיםִ בְכׇל־הָאָרֶץ לֹא־נבְִרְאוּ אֲשֶׁר נפְִלָאתֹ אֶעֱשֶׂה כׇּל־עַמְּךָ נגֶֶד בְּרִית כּרֵֹת אָנכִֹי הִנּהֵ ויַּאֹמֶר
  עִמָּךְ׃ עשֶֹׂה אֲניִ אֲשֶׁר הוּא כִּי־נוֹרָא יקוק אֶת־מַעֲשֵׂה בְקִרְבּוֹ אֲשֶׁר־אַתָּה כׇל־הָעָם

[God] said: I hereby make a covenant. Before all your people I will work such wonders as 
have not been wrought on all the earth or in any nation; and all the people who are with you 
shall see how awesome are GOD’s deeds that I will perform for you. 

ב ,ק"ח"ב, זוהר (4
,תִּשְׁרֵי, דְּמָטָא בְּזִמְנאָ     ֵ ש� חְ כַ ִׁשְּת  ) ירח ,מ    יסַר) סלֵּין    ְַלמָא  עְ

   ָה אָ עִלּ יֵ ח ְּ ְרֵיסרַּת  א ֵ עְ רַ תּ ַחֲמסר ( רְ  וּז  נהזמִ  ז�    ִּרְׁשוּ 
At the time of the arrival of Tishrei, the seventh month, those thirteen (months) appear in the 
supernal world and the the thirteen gates of Mercy open, at that time “Seek God when he 
may be found” (Isaiah 55:6) 

 ו נה: ישעיהו (5
 קָרוֹב׃ בִּהְיוֹתוֹ קְרָאֻהוּ בְּהִמָּצְאוֹ יקוק דִּרְשׁוּ

Seek GOD when He may be found, 
Call out while [God] is near. 
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 א׳:ד׳ רבה בראשית (6
ית רֵאשִׁ רָא בְּ ה אֱלקִֹים, בָּ ָ ּׁ ש  דְבָרִים שִׁ

 מֵהֶן יֵשׁ הָעוֹלָם, לִבְרִיאַת קָדְמוּ
בְרְאוּ, נִּ עָלוּ מֵהֶן וְיֵשׁ שֶׁ בָה שֶׁ חֲשָׁ מַּ  בַּ

רְאוֹת. א הַתּוֹרָה לְהִבָּ סֵּ בוֹד, וְהַכִּ  הַכָּ
רָאֵל אָבוֹתהָ … נִבְרְאוּ.  וּבֵית וְיִשְׂ

שׁ קְדָּ מוֹ הַמִּ ל ושְּׁ יחַ, שֶׁ  עָלוּ מָשִׁ
בָה חֲשָׁ מַּ רְאוֹת בַּ רָאֵל…לְהִבָּ  מִנּיִַן, יִשְׂ

נּאֱֶמַר  עֲדָתְךָ זְכֹר :ב( עד, )תהלים שֶׁ
י קֶדֶם… קָנִיתָ י אַהֲבָה רַבִּ רַבִּ  זְעִירָא בְּ
שׁוּבָה, אַף אָמַר נּאֱֶמַר הַתְּ  צ, )תהלים שֶׁ

טֶרֶם :ב( דוּ, הָרִים בְּ עָה וְאוֹתָהּ ילָֻּ ָ ּׁ  הַש
ב שֵׁ א עַד אֱנוֹשׁ תָּ כָּ י דַּ  הוּנָא וגו'...רַבִּ
י ם יִרְמְיָה וְרַבִּ שֵׁ י בְּ מוּאֵל רַבִּ ר שְׁ י בַּ  רַבִּ

ן אָמְרוּ, יִצְחָק בְתָּ ל מַחְשַׁ רָאֵל שֶׁ  יִשְׂ
בָר, לְכָל קָדְמָה ל דָּ הָיָה לְמֶלֶךְ מָשָׁ  שֶׁ

 לוֹ הָיָה וְלאֹ אַחַת, לְמַטְרוֹנָה נָשוּׂי
נָּה ן, מִמֶּ עַם בֵּ לֶךְ נִמְצָא אַחַת פַּ  הַמֶּ
וּק, עוֹבֵר ּׁ ש  וְקַלְמִין מִילָנִין טְלוּ אָמַר בַּ

ן אוֹמְרִין, הַכֹּל וְהָיוּ לִבְנִי, זוֹ  לוֹ אֵין בֵּ
 זוֹ וְקַלְמִין מִילָנִין טְלוּ אוֹמֵר וְהוּא
לֶךְ וְאָמְרוּ חָזְרוּ לִבְנִי,  אַסְטְרוֹלוֹגוּס הַמֶּ
דוֹל פָה אִלּולֵּי הוּא, גָּ צָּ לֶךְ שֶׁ הוּא הַמֶּ  שֶׁ

נָּה לְהַעֲמִיד עָתִיד ן מִמֶּ  הָיָה לאֹ בֵּ
ךְ לִבְנִי. וְקַלְמִין מִילָנִין טְלוּ אוֹמֵר  כָּ
פָה אִלּולֵּי צָּ דוֹשׁ שֶׁ רוּךְ הַקָּ  הוּא בָּ
אַחַר רִים שֶׁ ה עֶשְׂ ָ ּׁ ש רָאֵל דּוֹרוֹת וְשִׁ  יִשְׂ
ל עֲתִידִין  הָיָה לאֹ הַתּוֹרָה, אֶת לְקַבֵּ

תּוֹרָה כּוֹתֵב ניֵ אֶת צַו בַּ רָאֵל, בְּ ר יִשְׂ בֵּ  דַּ
ניֵ אֶל רָאֵל. בְּ   יִשְׂ

Bereshit Rabbah 1:4 
“In the beginning, God created” – six items preceded the 
creation of the world; some of them were [actually] created, 
and some of them God contemplated creating, [though He 
did not actually do so]. The Torah and the Throne of Glory 
were created... The patriarchs, Israel, the Temple, and the 
name of the messianic king – God contemplated creating 
them [before the world, but did not]... Israel, from where 
is it derived? “Remember Your congregation, that You 
acquired from old times” (Psalms 74:2)... Rabbi Ahava ben 
Rabbi Ze’eira said: Repentance as well, as it is stated: 
“Before the birth of mountains” (Psalms 90:2), and at that 
same time, “You bring man down until he is crushed, [and 
then You say: Return, sons of man]” (Psalms 90:3). ​
Rabbi Huna and Rabbi Yirmeya said in the name of Rabbi 
Shmuel bar Rabbi Yitzḥak: The contemplation about 
[creating] Israel preceded all other things. This is analogous 
to a king who married a noblewoman, but did not have a son 
from her. Once the king was found passing in the 
marketplace. He said: ‘Take this ink and inkwell for my son.’ 
Everyone was saying: ‘He has no son and yet he says: Take 
this ink and inkwell for my son?’ Then they said: ‘The king is 
a great astrologer, had it not been that he is destined to beget 
a son from her, he would not have said: Take this ink and 
inkwell for my son.’ So, too, had it not been that the Holy One 
blessed be He foresaw that after twenty-six generations 
Israel was destined to receive the Torah, He would not have 
written in the Torah: “Command the children of Israel”; “speak 
to the children of Israel.” ​
 

 
 ס:ה:ה תהילים (7

 הֵיכָלֶךָ׃ קְדשֹׁ בֵּיתֶךָ בְּטוּב נשְִׂבְּעָה חֲצֵרֶיךָ ישְִׁכּןֹ וּתְקָרֵב תִּבְחַר אַשְׁרֵי 
Happy is the one You choose and bring near 
to dwell in Your courts; 
may we be sated with the blessings of Your house, 
Your holy temple. 

 ע"א קה שבת (8
 כְּתִיבָה נעְִימָה אֲמִירָה אָמְרִי: רַבָּנןַ יהְַבִית. כְּתַבִית נפְַשִׁי אֲנאָ נוֹטָרִיקוֹן: ״אָנכִֹי״, אָמַר: דִּידֵיהּ יוֹחָנןָ רַבִּי

 אֲמָרֶיהָ. נאֱֶמָניִן כְּתִיבָה יהְִיבָה לְמַפְרֵעַ: ״אָנכִֹי״ דְּאָמְרִי אִיכָּא יהְִיבָה.
Rabbi Yoḥanan himself said that the word anokhi that begins the Ten Commandments is 
an abbreviation for: I myself wrote and gave [ana nafshi ketivat yehavit]. The Rabbis 
said it is an abbreviation for: A pleasant statement was written and given [amira ne’ima 
ketiva yehiva]. Some say the word anokhi can be interpreted backwards: It was written, 
it was given, its statements are faithful [yehiva ketiva ne’emanim amareha] 
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 ו פב: תהילים (9

 כֻּלְּכֶם׃ עֶלְיוֹן וּבְניֵ אַתֶּם אֱלֹקִים אֲניִ־אָמַרְתִּי
I had said, You are angels, all of you sons of the most High; 
 

 ל״ד שמות (10
ה יקוק וַיּאֹ֤מֶר )א( ֛ אֶל־משֶֹׁ֔ סׇל־לְךָ י־לֻחֹת֥ פְּ נֵֽ  שְׁ

רִאשֹׁנִי֑ם אֲבָנִי֖ם ֙ כָּ י ת וְכָתַבְתִּ  עַל־הַלֻּחֹ֔
ים בָרִ֔ ר֥ אֶת֨־הַדְּ  הָרִאשֹׁנִי֖ם עַל־הַלֻּחֹת֥ הָיוּ֛ אֲשֶׁ

ר֥ ׃ אֲשֶׁ רְתָּ בַּֽ יתָ לַבּקֶֹ֑ר נָכוֹ֖ן וֶהְיֵה֥ )ב( שִׁ ֙ וְעָלִ֤  בַבּקֶֹ֙ר
י אֶל־הַר֣ ֥ סִינַ֔ בְתָּ ֖ם לִ֛י וְנִצַּ ר׃ עַל־ראֹ֥שׁ שָׁ  )ג( הָהָֽ
֙ א־יַעֲלֶ֣ה וְאִישׁ ךְ לֹֽ א וְגַם־אִי֥שׁ עִמָּ֔ כׇל־הָהָר֑ אַל־יֵרָ֖  בְּ

ם־הַצֹּא֤ן ֙ גַּ קָר  הַהֽוּא׃ הָהָר֥ אֶל־מ֖ולּ אַל־יִרְע֔וּ וְהַבָּ
ל )ד( פְסֹ֡ י־לֻחֹת֨ וַיִּ נֵֽ רִאשֹׁנִי֗ם אֲבָנִי֜ם שְׁ ם֨ כָּ כֵּ שְׁ  וַיַּ

ה֤ ֙ משֶֹׁ ֙ בַבּקֶֹ֙ר עַ֙ל י אֶל־הַר֣ וַיַּ ר֛ סִינַ֔ אֲשֶׁ ה֥ כַּ  יקוק צִוָּ
ח֣ אתֹוֹ֑ קַּ יָד֔וֹ וַיִּ ניֵ֖ בְּ ים׃ לֻחֹת֥ שְׁ  וַיֵּרֶ֤ד )ה( אֲבָנִֽ

ן יקוק עָנָ֔ ב֥ בֶּֽ תְיַצֵּ ם֑ עִמּוֹ֖ וַיִּ קְרָא֥ שָׁ ֖ם וַיִּ  יקוק׃ בְשֵׁ
נָיו֮ ׀ יקוק וַיַּעֲברֹ֨ )ו( ֒ עַל־פָּ קְרָא  יקוק ׀ יקוק וַיִּ
יִ֖ם אֶרֶ֥ךְ וְחַנּוּ֑ן רַחוּ֖ם אֵל֥ ת׃ וְרַב־חֶסֶ֥ד אַפַּ  )ז( וֶאֱמֶֽ

֙ נֹצֵר֥ ים חֶסֶ֙ד א֥ לָאֲלָפִ֔ ע עָוֺן֛ נֹשֵׂ אָה֑ וָפֶשַׁ֖ ֙ וְחַטָּ ה  וְנַקֵּ
ה לאֹ֣ ֙ אָבוֹ֗ת עֲוֺן֣ ׀ פֹּקֵד֣ יְנַקֶּ֔ נִים ניֵ֣ עַל־בָּ  וְעַל־בְּ

ים ֖ים בָנִ֔ שִׁ לֵּ ים׃ עַל־שִׁ עִֽ ה֑ וַיְמַהֵ֖ר )ח( וְעַל־רִבֵּ  משֶֹׁ
קֹּד֥ חוּ׃ אַ֖רְצָה וַיִּ תָּֽ שְׁ ֩ וַיֹּ֡אמֶר )ט( וַיִּ  מָצָא֨תִי אִם־נָא

֙ חֵן֤ עֵיניֶ֙ךָ לֶךְ־נָא֥ אֲדנָֹי בְּ נ֑וּ אד-ני יֵֽ קִרְבֵּ י֤ בְּ  כִּ
֙ ה־ערֶֹ֙ף ֛ ה֔וּא עַם־קְשֵׁ אתֵנ֖וּ לַעֲוֺנֵנ֥וּ וְסָלַחְתָּ  ולְּחַטָּ

נוּ׃ ֒ כֹּרֵת֣ אָנֹכִי֮ הִנֵּה֣ וַיּאֹ֗מֶר )י( וּנְחַלְתָּֽ רִית  נֶגֶ֤ד בְּ
֙ ךָ ל־עַמְּ ה֣ כׇּֽ ת אֶעֱשֶׂ ר֛ נִפְלָאֹ֔ א־נִבְרְאוּ֥ אֲשֶׁ  לֹֽ

ם וְרָאָה֣ וּבְכׇל־הַגּוֹיִם֑ בְכׇל־הָאָרֶ֖ץ עָ֠  כׇל־הָ֠
ה֨ ר־אַתָּ ה֤ בְקִרְבּוֹ֜ אֲשֶׁ י־נוֹרָא֣ יקוק אֶת־מַעֲשֵׂ  כִּֽ

ר֥ ה֔וּא ה֥ אֲנִי֖ אֲשֶׁ ךְ עשֶֹׂ   ׃עִמָּֽ

Exodus 34 
(1) And the Lord said to Moshe, Hew for 
thyself two tablets of stone like the first: and 
I will write upon these tablets the words that 
were on the first tablets, which thou didst 
break. (2) And be ready in the morning, and 
come up in the morning to mount Sinay, and 
present thyself there to me on the top of the 
mountain. (3) And no man shall come up with 
thee, neither let any man be seen throughout all 
the mountain; neither let the flocks nor herds 
feed before that mountain. (4) And he hewed 
two tablets of stone like the first; and Moshe 
rose up early in the morning, and went up to 
mount Sinay, as the Lord had commanded 
him, and took in his hand the two tablets of 
stone. (5) And the Lord descended in the 
cloud, and stood with him there, and 
proclaimed the name of the Lord. (6) And the 
Lord passed by before him, and proclaimed, 
The Lord, The Lord, mighty, merciful and 
gracious, longsuffering, and abundant in 
love and truth, (7) keeping troth to 
thousands, forgiving iniquity, and 
transgression, and sin, but who will by no 
means clear the guilty; punishing the iniquity of 
the fathers on the children, and on the children’s 
children, to the third and to the fourth 
generation. (8) And Moshe made haste, and 
bowed his head toward the earth, and 
worshipped. (9) And he said, If now I have found 
favour in thy sight, O Lord, let my Lord, I pray 
thee, go among us; for it is a stiffnecked people; 
and pardon our iniquity and our sin, and take us 
for thy inheritance. (10) And he said, Behold, I 
make a covenant: before all thy people I will 
do marvels, such as have not been done in 
all the earth, nor in any nation: and all the 
people among whom thou art shall see the 
work of the Lord that I will do with thee, that 
it is tremendous.  

 


